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PREDLOG

ZAKON O POTVRDIVANJU METARSKE KONVENClJE

Clan 1

Potvrduje se Metarska konvencija, potpisana u Parizu, 20. maja 1875.
godine, izmijenjena na Cetvrtoj generalnoj konferenciji za tegove i mjere. 17.
oktobra 1907. godine, u Parizu 16. oktobra 1921. godine uSevru.

Clan 2

Tekst Konvencije iz clana 1ovog zakona uoriginalu na francuskom jeziku
i u prevodu na crnogorski jezik, glasi;

CONVENTION DU METRE

ARTICLE PREMIER (1875)

Les Hautes Parties contractantes s'engagent a fonder et entretenir, a frais
communs, un Bureau international des poids et mesures, scientifique et
permanent, dont le siege est a Paris.

ART. 2 (1875)

Le Gouvernement frangais prendra les dispositioris necessaires pour faciliter
racquisition ou, s'il ya lieu, la construction d'un batiment specialement affecte a
cette destination, dans les conditions determinees par le Reglement annexe a la
oresente Convention.

ART. 3(1875)

Le Bureau international fonctionnera sous la direction et la suiveillance
exclusives d'un Comite internationai des poids et mesures, place lui-menie sous
I'autorite d'une Conference generate des poids et mesures, formee de delegues
de tous les Gouvernements contractants.

ART. 4 (1875)

La presidence de la Conference generale des poids et mesures est attribuee au
president en exercice de I'Academie des Sciences de Paris.

ART. 5(1875)

L'organisation du Bureau, ainsi que la composition et les attributions du Comite
international et de la Conference generale des poids et mesures, sent
determinees par le Reglement annexe a la presente Convention.

ART. 6(1.875)



Le Bureau international des poids et mesures est charge:

1° De toutes les comparaisons et verifications des nouveaux prototypes du metre
et du kilogramme;

2° De la conservation des prototypes internationaux;

3° Des comparaisons periodiques des etalons nationaux avec les prototypes
internationaux et avec leurs temoins, ainsi que de celles des thermometres
etalons;

4° De la comparaison des nouveaux prototypes avec les etalons fondamentaux
des poids et mesures non metriques employes dans les differents pays et dans
les sciences;

5° De I'etalonnage et de la comparaison des regies geodesiques;

6° De la comparaison des etalons et echelles de precision dont la verification
ssrdit

demandee, soit par des Gouvernements, soit par des societes savantes, soit
meme par des artistes et des savants.

ART. 7 (1921)

Apres que le Comite aura precede au travail de coordination des mesures
relatives aux unites electriques, et lorsque la Conference generale en aura
decide par un vote unanime, le Bureau sera charge de retablissement et de la
conservation des etalons des unites electriques et de leurs temoins, ainsi que de
la comparaison, avec ces etalons, des etalons nationaux ou d'autres etalons de
precision.

Le Bureau est charge, en outre, des determinations relatives aux constantes
physiques dont une connaissance plus exacte peut servir a accroTtre la precision
et a assurer mieux I'uniformite dans les domaines auxquels appartiennent les
unites ci-dessus mentionnees (article 6 et 1er alinea de I'article 7).

II est charge, enfin, du travail de coordination des determinations analogues
effectuees dans d'autres instituts.

ART. 8(1921)

Les prototypes internationaux, ainsi que leurs temoins. demeureront deposes
dans le

Bureau ; I'acces du depot sera uniquement reserve au Comite intemational.

ART. 9 (1875)



Tous les frais d'etablissement et d'installation du Bureau international des poids
et

mesures, ainsi cjue les depenses annuelles dentretien et celles du Comite,
seront couverts par des contributions des Etats contractants, etablies dapres
une echelle basee sur leur population actuelle.

ART. 10(1875)

Les sommes representant la part contributive de chaoun des Etats contractants
seront versees, au commencernent de chaque annee, par Iinterrnediaire du
Ministere des Affaires etrangeres de France, a la Caisse des depots et
consignations a Paris, d'ou elles seront retirees, au fur eta rnesure des besoins,
sur mandats du directeur du Bureau.

ART. 11 (1875)
I

Les Gouvernements qui useraient de la faculte, reserves a tout Etat, dacceder a
la

presents Convention, seront tenus d'acquitter une contribution dont le montant
sera determine par le Comite sur les bases etablies a Iarticle 9, et qui sera
affectee a I'amelioration du materiel scientifique du Bureau.

ARTICLE III

(dispositions ajoutees
par la Convention de 1921)

Tout Bat pourra adherera la presente Convention ennotiflant son adhesion au
Gouvernement frangais, qui en donnera avis a tous les Bats participants et au
president du Comite international des poldset mesures.

Toute accession nouvelle a la Convention du 20 mal 1875 entramera
obllgatoirement adhesiona la presente Convention.

ART. 12(1875)

Les Hautes Parties contractantes se reservent la faculte d'apporter d'un commun
accord a la presente Convention toutes les modifications dont I'experience
demontrerait I'utilite.

ART. 13(1875)

A I'expiration d'un terms de douze annees, la presente Convention pourra etre
denoncee parI'une ou I'autre des Hautes Parties contractantes.

Le Gouvernement qui userait de la faculte d'en faire cesserleseffets en ce qui le
concerne sera tenu de notifier son intention une annee d'avance, et renoncera,



par ce fait, a tous droits de copropriete sur les prototypes internationaux et sur le
Bureau.

ART. 14(1875)

La presente Convention sera ratifiee suivant les lois constitutionnelles
particulieres achaque Bat; les ratifications en seront echangees a Paris dans le
delai de six mois, ou plus tot si faire se peut. Elle sera mise a execution a partir
du ler Janvier 1876.

En foi de quoi, les plenipotentiaires respectifs I'ont signee et y ont appose le
cachet de leurs armes.

ANNEXE

REGLEMENT

ARTICLE PREMIER (1875)

Le Bureau international des poids et mesures sera etabli dans un batiment
special presentant toutes les garanties necessaires de tranquillite et de stabilite.

II comprendra, outre le local approprie au depot des prototypes, des salles pour
I'installation des comparateurs et des balances, un laboratoire, une bibliotheque,
une salle d'archives, des cabinets de travail pour les fonctionnaires et des
logements pour le personnel de garde etdeservice.

ART. 2 (1875)

Le Comite international est charge de I'acquisition et de rappropriation de ce
batirnent, ainsi que de I'installation des services auxquels il estdestine.

Dans le cas ou le Comite ne trouverait pas a acquerir un batiment convenable, il
en sera construit un sous sa direction et sur ses plans.

ART. 3 (1875)

Le Gouvernement frangais prendra, sur la demande du Comite international, les
dispositions necessaires pour faire reconnaTtre le Bureau comme etablissement
d'utilite publique.

ART. 4 (1875)

Le Comite international fera executer les instruments necessaires, tels que :
comparateurs jDOur les etalons a traits et a bouts, appareil pour les



determinations des dilatations absolues. balances pour les pesees dans I'air et
dans le vide, comparateurs pour les regies geodesiques, etc.

ART. 5 (1875)

Les frais d'acquisition ou de construction du batiment et les depenses
d'installation et d'achat des instruments et appareils ne pourront depasser
ensemble la somme de 400 000 francs.

ART. 6 (1921)

1. La dotation annuelle du Bureau international est composee de deux
parties : I'une fixe, I'autre complementaire.

2. La partie fixe est, en principe, de 250 000 francs, mais peut etre portee a
300 000 francs par decision unanime du Comite. Elle est a la charge de
tous les Etats et des Colonies autonomes qui ont adhere a la Convention
du Metre avant la Sixieme Conference generate.

3. La partie complementaire est formee des contributions des Etats et des
Colonies autonomes qui sent entres dans la Convention apres ladite
Conference generate.

4. Le Comite est charge d'etablir, sur la proposition du directeur, le budget
annuel, mais sans depasser la somme calculee conformement aux
stipulations des deux alineas cidessus. Ce budget est porte, cheque
annee, dans un Rapport special financier, a la connaissance des
Gouvernements des Hautes Parties contractantes.

5. Dans le cas ou le Comite jugerait necessaire, soit d'accroTtre au-dela de
300 000 francs la partie fixe de la dotation annuelle, soit de modifier le
calcul des contributions determine par Tarticle 20 du present Reglement, il
devrait en saisir les Gouvernements de fagon a leur permettre de donner,
en temps utile, les instructions necessaires a leurs delegues a la
Conference generate suivante, afin que celle-ci puisse deliberer
valablement. La decision sera valable seulement dans le cas ou aucun
des Etats contractants n'aura exprime, ou n'exprimera, dans la
Conference, un avis contraire.

6. Si un Bat est demeure trois annees sans effectuer le versement de sa
contribution, celle-ci est repartie entre les autres Etats, au proratade leurs
propres contributions. Les sommes supplementaires, versees ainsi par les
Etats pour parfaire le montant de la dotation du Bureau, sent considerees



comme une avance faite a I'Etat retardataire, et leur sent remboursees si
celui-ci vient a acquitter ses contributions arrierees.

7. Les avantages et prerogatives conferes par I'adhesion a la Convention du
Metre sont suspendus a I'egard des Bats deficitaires detrois annees.

8. Apres trois nouvelles annees, I'Etat deficitaire est exclu de la Convention,
et le calcul des contributions est retabli conformement aux dispositions de
I'article 20 du present Reglement.

ART. 7 (1875)

La Conference generale, mentionnee a I'article 3de la Convention, se reunira a
Paris, sur la convocation du Comite international, au moins une fois tous les six
ans.

Elle a pour mission de discuter et de provoquer les mesures necessaires pour la
propagation et le perfectionnement du Systeme metrique, ainsi que de
sanctionner les nouvelles determinations metrologiques fondamentales qui
auraient ete faites dans I'intervalle de ses reunions. Elle regoit le Rapport du
Comite international sur les travaux accomplis, et precede, au scrutin secret, au
renouvellement par moitie du Comite international.

Les votes, au sein de la Conference generale, ont lieu par Bats , chaque Bat a
droit a une voix. Les membres du Comite international siegent de droit dans les
reunions de la Conference; ils peuvent etre en meme temps delegues de leurs
Gouvernements.

ART. 8 (1921)

Le Comite international, mentionne a I'article 3 de la Convention, sera compose
de dixhuit membres appartenant tous a des Bats differents.

Lors du renouvellement, par moitie, du Comite internationai, les membres
sortants seront d'abord ceux qui, en cas de vacances, auront ete elus
provisoirement dans I'inten/alle entre deux sessions de la Conference ;les autres
seront designes par le sort.

Les membres sortants sont reeligibles.

ART. 9 (1921)



Le Comite international se constitue en choisissant iui-meme, au scrutin secret,
son president et son secretaire. Ces nominations sont notifiees aux
Gouvernements des Hautes Parties contractantes.

Le president et le secretaire du Comite, et le directeur du Bureau, doivent
appartenir a des pays differents.

Une fois constitue, le Comite ne peut proceder a de nouvelles elections ou
nominations que trois mois apres que tous les membres auront ete informes de
la vacance donnant lieu a un vote.

ART. 10(1921)

Le Comite international dirige tous les travaux metrologiques que les Hautes
Parties contractantes decideront de faire executer en commun.

II est chargOi en outre, de surveiller la conservation des prototypes et etalons
internationaux.

II peut, enfin, instituer la cooperation de specialistes dans des questions de
metrologie, et coordonner les resultats de leurstravaux.

ART. 11 (1921)

Le Comite se reunira au moins une fois tous les deux ans.

ART. 12(1921)

Les votes au sein du Comite ont lieu a la majorite des voix, en cas de partage, la
voix du president est preponderante. Les decisions ne sont valables que si le
nombre des membres presents egale au moins la moitie des membres elus qui
composent le Comite.

Sous reserve de cette condition, les membres absents ont le droit de deleguer
leurs votes aux membres presents, qui devront justifier de cette delegation. II en
est de meme pour les nominations au scrutin secret.

Le directeur du Bureau a voix deliberative au sein du Comite.

ART. 13(1875)

Dans I'intervalle d'une session a I'autre, le Comite a le droit de deliberer par

correspondance.



Dans ce cas, pour que la decision solt vaiabie, ii faut qua tous ies membres du
Comite aient ete appeies a emettre ieur avis.

ART. 14(1875)

Le Comite international des poids et mesures rempiit provisoirement ies
vacances qui pourraient se produire dans son sein ; ies elections se font par
correspondance, chacun des membres etant appeie a yprendre part.

ART. 15(1921)

Le Comite international eiaborera un regiement detaiiie pour 1organisation et ies
travaux du Bureau, et ii fixera ies taxes a payer pour ies travaux extraordinaires
prevus aux articles 6 et 7 de la Convention.

Ces taxes seront affectees au perfectionnement du materiel scientifique du
Bureau. Un preievement annual pourra etre effectue, en faveur de la Caisse des
retraites, sur le total des taxes pergues par le Bureau.

ART. 16(1875)

Toutes ies communications du Comite internationai avec ies Gouvernements des
Hautes Parties contractantes auront lieu par i'intermediaire de ieurs
representants diplomatiques a Paris.

Pour toutes ies affaires dont la solution appartiendra a une administration
frangaise, le Comite aura recours au Ministere des Affaires etrangeres de
France.

ART. 17(1921)

Un regiement. etabii par le Comite, fixera i'effectif maximum pour chaque
categorie du personnel du Bureau.

Le directeur et ses adjoints seront nommes au scrutin secret par le Comite
internationai.Leur nomination sera notifiee aux Gouvernements des Hautes
Parties contractantes.

/

Le directeur nommera ies autres membres du personnel, dans ies iimites
etabiies par le regiement mentionne au premier aiinea ci-dessus.

ART. 18(1921)



Le directeur du Bureau n'aura acces au lieu de depot des prototypes
intematlonaux qu'en vertu d'une resolution du Comite eten presence dau moms
un de ses membres.

Le lieu de depot des prototypes ne pourra s'ouvrir qu'au moyen de trois clefs,
dont une sera en la possession du directeur des Archives de France, la seconde
dans celle du president du Comite, et la troisieme dans celle du directeur du
Bureau.

Les etalons de la categorie des prototypes nationaux serviront seuls aux travaux
ordinaires de comparaisons du Bureau.

ART. 19(1907)

Le directeur du Bureau adressera, a chaque session, au Comite:

1. Un rapport financier sur les comptes des exercices precedents, dont 11 lui
sera, apres verification, donnedecharge;

2. Un rapport sur I'etat du materiel;

3. Un rapport general sur les travaux accomplis depuis la session
precedente.

Le bureau du Comite international adressera, de son cote, a tous les
Gouvernements des Hautes Parties contractantes, un Rapport annual sur la
situation administrative et financiere du Service, et contenant la prevision des
d^penses de I'exercice suivant, ainsi que le Tableau des parts contributives des
Etats contractants.

Le president du Comite rendra compte, a la Conference generale, des travaux
accomplis depuis I'epoque de sa derniere reunion.

Les rapports et les publications du Comite et du Bureau seront rediges en langue
frangaise, et communiques aux Gouvernements des Hautes Parties
contractantes.

ART. 20(1921)

1. L'echelle des contributions, dont 11 est question a I'article 9 de la
Convention, est etablie, pour la partie fixe, sur la base de la dotation
indiquee par I'article 6du present Reglement, et sur celle de la population
; la contribution normale de chaque Etat ne peut etre inferieure a 5pour 1



000, ni superieure a 15 pour 100 de la dotation totale, quel que solt le
chiffre de la population.

2. Pour etabllr cette echelle, on determine d'abord quels sont les Bats qui se
trouvent dans les conditions voulues pour ce minimum et ce maximum; et
Ton repartit le reste de la somme contributive entre les autres Bats, en
raison directe du chiffre de leur population.

3. Les parts contributives ainsi calculees sont valables pour toute la periode
de temps comprise entre deux Conferences generales consecutives, et ne
peuvent etre modifiees, dans I'intervalle, que dans les cas suivants:

a. Si I'un des Bats adherents a laisse passer trois annees successives sans
faire ses versements;

b. Si, au contraire, un Bat, anterieurement retardataire de plus de trois ans,
ayant verse ses contributions arrierees, il y [a] lieu de restituer aux autres
Gouvernements les avances faites par eux.

4. La contribution complementaire est calculee sur la meme base de la
population, et est egale a celle que les Bats anciennement entres dans la
Convention payent dans les memes conditions.

5. Si un Bat ayant adhere a la Convention declare en vouloir etendre le
benefice a une ou plusieurs de ses Colonies non autonomes, le chiffre de
la population desdites Colonies sera ajoute a celui de I'Bat pour le calcul
de I'echelle des contributions.

6. Lorsqu'une Colonie reconnue autonome desirera adherer a la Convention,
elle sera consideree, en ce qui concerne son entree dans cette
Convention, suivant la decision de la Metropole, soit comme une
dependence de celle-ci, soit comme un Bat contractant.

ART. 21 (1875)

Les frais de confection des prototypes internationaux, ainsi que des etalons et
tembins destines a les accompagner, seront supportes par les Hautes Parties
contractantes d'apres I'echelle etablie a I'article precedent.

Les frais de comparaison et de verification des etalons demandes par des Bats
qui ne participeraient pas a la presents Convention seront regies par le Comite
conformement aux taxes fixees en vertu de I'article 15 du Reglement.

ART. 22 (1875)

Le present Reglement aura meme force et valeur que la Convention a laquelle il
est
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annexe.

METARSKA KONVENCIJA

Clan 1 (1875.)

Visoke ugovorne strane se obavezuju da, o zajednickom trosku, osnuju i
odrzavaju naucni 1stajni Medunarodni biro za tegove i mjere sa sjedistem u
Parizu.

Clan 2 (1875.)

Francuska vlada ce preduzeti potrebne mjere kako bi omogucila kupovinu ill, ako
je potrebno, izgradnju zgrade posebno namijenjene za tu svrhu, u skladu sa
usiovima utvrdenim Pravilnikom kojl je prilozen uz ovu Konvenclju.

Clan 3 (1875.)

Medunarcxlnl biro djeluje pod iskljucivim vodstvom i nadzorom Medunarodnog
komitata za tagovs i mjara, koji se i sam nalazi u nadleznosti Ganaralna
konfarancija za tagova i mjara, koju sacinjavaju predstavnicrvlada svih drzava
ugovornica.

Clan 4 (1875.)

Generalnom konferencijom za tegove 1 mjere predsjedava aktueini vrsilac
duznosti predsjednik Pariske akademije nauka.

Clan 5 (1875.)

Organizacija Biroa, njegov sastav i nadleznosti Medunarodnog komiteta 1
Generalne konferencije za tegove 1mjere propisani su Pravilnikom koji se nalazi
u prilogu ove Konvencije.

Clan 6 (1875.)

Medunarodni biro za tegove i mjere zaduzen je za:

1. sva uporedivanja iovjeravanja novih prototipova metra ikilograma;

2. cuvanje medunarodnih prototipova;

3. periodicno uporedivanje drzavnih etalona sa medunarodnim prototipovima
injihovim referentnim uzorcima kao isa referentnim termometrima;

4. uporedivanje novih prototipova sa osnovnim etalonima nemetrickih tegova
imjera koji se primjenjuju u razlicitim zemljama i naukama;

11



5. kalibraciju iuporedivanje geodetskih mjernih letvi;

6. uporedivanje preciznih etalona i mjerila cije ovjeravanje zatraze vlade ill
naucna drustva, ili cak umjetnici i naucnici.

Clan 7 (1921.)

Nakon sto Komitet uskladi mjerenja u vezl sa jedinicama elektricne struje i
posto Generaina konferencija jednoglasno usvoji odiuku o tome, Biro ce bit!
zaduzen 1za uspostavljanje I cuvanje etalona elektricnih jedinica 1njihovih
referentnih uzoraka kao 1za uporedivanje tih etalona sa drzavnim etalonima ili
drugim preciznim etalonima.

Osim toga, Biro je zaduzen i za utvrdivanje fizickih konstanti cije bolje
poznavanje moze omoguciti povecanje preciznosti i postizanje^ vece
ujednacenosti uoblasti kojoj gore navedene mjerne jedinice pripadaju (Clan 6i
Clan 7 stav 1).

1 konacno, Biro je zaduzen i za koordinaciju slicnih utvrdjivanja koja se
obavljaju u drugim institutima.

Clan 8 (1921.)

Medunarodni prototipovi, kao i njihovi referentni uzorci, ostaju pohranjeni u
Birou, a pristup spremistu ima iskljucivo Medunarodni komitet.

Clan 9 (1875.)

Svi troskovi osnivanja i opremanja Medunarodnog biroa za tegove i rnjere,
godisnji troskovi odrzavanja kao i troskovi Komiteta pokrivaju se iz doprinosa
drzava ugovornica, ciji se iznos utvduje na osnovu trenutnog broja stanovnika.

Clan 10 (1875.)

Iznosi koji predstavljaju doprinos svake drzave ugovornice uplacuju se na
pocetku svake godine preko Ministarstva vanjskih poslova Francuske uFond za
depozite ikonsignacije uParizu (Caisse des depots at consignaions), odakle se,
zavisno od potreba, isplacuju po nalogu direktora Biroa.

Clan 11 (1875.)

Vlade koje iskoriste mogucnost pristupanja ovoj Konvenciji, koja je na
raspolaganju svim drzavama, duzne su uplatiti doprinos ciji iznos uivrduje
Komitet u skladu sa uslovima utvrdenim clanom 9, a koji je namijenjen
poboljsanju naucne opreme Biroa.

12



CLAN III

(odredbe dodate Konvencijom Iz 1921. godine)

Svaka drzava moze pristupiti ovoj Konvenciji na nacin da o svom pristupu
obavijesti francusku Vladu koja ce otome obavijestiti sve drzave ucesnice, kao I
predsjednika Medunarodnog komiteta za tegove 1mjere.

Svako novo pristupanje Konvenciji od 20. maja 1875. godine podrazumijeva
obavezno pristupanje vazecoj Konvenciji.

Cian 12(1875.)

Visoke ugovorne strane zadrzavaju pravo da uovu Konvenciju unesu izmjene
koje su jednogiasno usvojile, a koje su se kroz praksu pokazale potrebnim.

Clan 13 (1875.)

Istekom perioda od dvanaest godina ovu Konvenciju moze otkazati bilo koja
od visokih ugovornih strana.

Vlada koja iskoristi pravo da otkaze ovu Konvenciju obavezna je da o svojoj
namjeri izda obavjestenje godinu dana unaprijed, cime se odrice svih
suvlasnickih prava na medunarodne prototipove i na Biro.

Clan 14 (1875.)

Ova Konvencija se ratifikuje u skladu sa ustavnim zakonom svake
pojedinacne drzave. Ratifikacije Konvencije ce se razmijeniti uParizu uroku od
sest mjeseci ill ukoliko je moguce, i ranije. Konvencija ce stupiti na snagu 1.
januara 1876. godine.

U potvrdu navedenog, punomocnici drzava ugovornica potpisuju i svojim
pecatom ovjeravaju ovu Konvenciju.

ANEKS

PRAVILNIK

CLAN 1 (1875.)

Medunarodni biro za tegove i mjere ce biti smjesten u posebnoj zgradi koja
posjeduje sve uslove za mir i stabilnost.
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Osim prostora prilagodenog za cuvanje prototipova. unjoj se nalaze: sale za
postavljanje komparatora Ivaga, iaboratorija, biblioteka, arhiva, radni kabineti za
sluzbenike kao iprostorije za smjestaj cuvara iservisnog osobija.

Clan 2 (1875.)

Medunarodni komitet zaduzen je za kupovinu zgrade isticanje vlasnistva nad
njom kao iza organizovanje siuzbi za koje je namijenjena.

Ukoliko Komitet ne uspije da kupi odgovarajucu zgradu, ona ce bit!
Izgradjena pod njegovim nadzorom 1prema njegovim planovima.

Clan 3 (1875.)

Francuska viada ce, na zahtjev Medunarodnog komiteta. preduzeti sve
potrebne mjere kako bi Biro bio priznat kao ustanova od javnog znacaja.

Clan 4 (1875.)

Medunarodni komitet ce naruciti izradu potrebnih instrumenata kao sto su:
komparatori za etalone sa oznacenim crticama ietalone sa ivicama, uredaji za
odredivanje koeficijenta volumenskog sirenja, vage za vaganje u vazduhu i
vakuumu, komparatori za geodetske mjerne letve itd.

Clan 5 (1875.)

Troskovi kupovine ili izgradnje zgrade, zajedno sa troskovima postavljanja i
nabavke instrumenata i uredaja, ne smiju prelaziti ukupan iznos od 400.000
franaka.

Clan 6 (1921!)

1. Godisnja dotacija Medunarodnom birou se sastoji od dva dijela; fiksnog i
dopunskog.

2. Fiksni dio koji u principu iznosi 250.000 franaka, Komitet rnoze
jednoglasnom odlukom povecati i do iznosa od 300.000 franaka. Fiksni dio
placaju sve drzave isamostalne kolonije koje su pristupile Metarskoj konvenciji
prije Seste generalne konferencije.

3. Dopunski dio sastoji se od doprinosa drzava isamostalnih koionija koje su
pristupile Konvenciji nakon navedene Generalne konferencije.
4. Komitet je duzan da na predlog direktora donese godisnji budzet, pri cemu
treba voditi racuna o tome da on ne prede iznos izracunat u skladu sa
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odredbama dva prethodna stava. Budzet se svake godine dostavlja na uvid
vladama visokih ugovornih strana uvidu posebnog finansijskog izyjestaja.
5. Ukoliko Komitet ocijeni potrebnim, bilo da poveca iznos fiksnog dijela
godisnje dotacije na iznos preko 300.000 franaka, bilo da izmijeni nacin
izracunavanja doprinosa iz clana 20 ovog Pravilnika, d tome mora obavijestiti
vlade drzava ugovornica, na nacin koji ce ovim drzavama omoguciti da
blagovremeno daju instrukcije svojim zastupnicima, kako bi na sljedecoj
Generalnpj konferenciji dohesene odiuke bile punovazne. Odiuka ce biti vazeca
jedino uslucaju da nijedna od ugovornih drzava tokom Konferencije ne bude
protiv.

6. Ukoliko neka drzava u periodu od tri godine ne plati svoj doprinos, taj
iznos ce podijeliti ostale drzave srazmjerno njihovim doprinosima. Dopunski
iznosi koje ostale drzave u tom slucaju uplate kako bi nadoknadile dotaciju za
Biro smatraju se avansnom uplatom za drzavu koja kasni sa uplatama, koja ce
clanicama biti vracena ako ta drzava podmiri svoje zaostale doprinose.

7. Drzave koje tri godine ne ispunjavaju obavezu placanja doprjnosa gube
prednosti ipovlastice koje seostvaruju pristupanjem Konvenciji o metru.
8. Nakon isteka narednog perioda od tri godine, drzava koja i dalje ne
ispunjava obavezu placanja doprinosa se iskljucuje iz Konvencije, a visina
doprinosa se ponovo izracunava u skladu sa odredbama clana 20 ovog
Pravilnika.

Clan 7 (1875.)

Generalna konferencija pomenuta uClanu 3 ove Konvencije odrzava se u Parizu
najmanje jednom usest godina, na poziv Medunarodnog komiteta.

, • • A

Njen zadatak je razmatranje i podsticanje mjera potrebnih za sirenje i
usavrsavanje metrickog sistema kao i potvrdivanje novih fundamentainih
metroloskih odiuka donesenih u periodu izmedu sastanaka. Generalnoj
konferenciji se podnosi izvjestaj Medunarodnog komiteta oobavljenim poslovima
i rezultatima tajnog glasanja za reizbor polovine ukupnog broja clanova
Medunarodnog komiteta.

Na Generalnoj konferenciji glasaju drzave od kojih svaka ima po jedan glas.

Clanovi Medunarodnog komiteta imaju pravo ucesca na sjednicama
Konferencije; istovremeno mogu zastupati vlade svojih drzava.

Clan 8 (1921.)
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Medunarodni komitet pomenut u Clanu 3 Konvencije cini osamnaest clanova od
kojih svi dolaze iz razlicitih drzava.

Prilikom reizbora polovine clanova Medunarodnog komiteta prvo ce biti
zamijonjoni clanovi koji su bill privrenriGno izabrani prilikorn eventualnog
popunjavanja slobodnih mjasta u periodu Izmedu dvije sjGdnice Konferencije, a
ostali clanovi se biraju zrijebom.

Clanovi koji su zamijenjeni mogu biti ponovo izabrani.

Clan 9 (1921.)

Medunarodni komitet se konstituise izborom predsjednika i sekretara, putem
intemog tajnog glasanja. O navedenim imenovanjima obayjestavaju se vlade
visokih ugovornih strana.

Predsjednik i sekretar Komiteta kao i direktor Biroa moraju biti iz razlicitih
zemalja.

Nakon uspostavljanja, Komiteta moze organizovati nove izbore ili imenovanja
tek po isteku roka od tri mjeseca nakon sto su svi clanovi obavijesteni o
slobodnim mjestima za koje se organizuju izbori.

Clan 10(1921.)

Medunarodni komitet upravija svim metroloskim poslovima koje visoke ugovome
strane odiuce da zajednicki obavljaju.

Komitet je takodje zaduzen da nadgleda cuvanje prototipova i medunarodnih
etalona.

I na kraju, Komitet moze uspostavljati saradnju strucnjaka u oblasti metrologije i
koordinirati rezultatima njihovog rada.

Clan 11 (1921.)

Komitet se sastaje najmanjejednom u dvije godine.

Clan 12(1921.)
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Komitet odlucuje vecinom glasova. Uslucaju nerijesenog rezultata, odiucujuci je
glas predsjednika. Odiuke su vazece jedino ukoliko je prisutna najmanje polovina
od ukupnog broja izabranih clanova usastavu Komiteta.

Pod navedenim usiovima, odsutni clanovi imaju pravo da prenesu svoje glasove
na prisutne clanove koji moraju pokazati dokaz otorn ovlascenju. Isto vazi i za
imenovanje na tajnom glasanju.

Direktor Biroa ima pravo glasa u Komitetu.

Clan 13 (1875.)

Uperiodu izmedu sjednica, Komitet moze raspravijati putem prepiske.

Utom slucaju, da bi donesena odiuka blla vazeca, od svih clanova Komiteta se
mora trazlti da daju svoje mlsljenje.

Clan 14 (1875.)

Eventualna slobodna mjesta u Medunarodnom komitetu za tegove i m̂jere
popunjavaju se na odredeno vrijeme, a izbori u kojima ucestvuju svi clanovi
Komiteta sprovode se pismenim putem.

Clan 15(1921.)

Medunarodni komitet ce saciniti detaljan pravilnik o organizaciji i radu Biroa koji
ce definisati visinu takse za vanredne poslove predvidene clanovima 6 i 7
Konvencije.

Te takse su namijenjene za usavrsavanje naucne opreme Biroa. Od ukupnog
iznosa takse koju Biro naplati moze se uplatiti godisnji doprinos penzionom
fondu.

Clan 16 (1875.)

Komunikacija Medunarodnog komiteta sa vladama visokih ugovornih strana
obavljace se preko njihovih diplomatskih predstavnika uParizu.

Za sve poslove unadleznosti francuske uprave, Komitet ce seobratiti
Ministarstvu vanjskih poslova Francuske.

Clan 17(1921.)

Pravilnikom koji ce donijeti Komitet utvrdice se maksimalan broj zaposlenih za
svaku kategoriju zaposlenih u Birou.
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Medunarodni komitet ce tajnim glasanjem izabrati direktora i njegove pomocnike,
a o njihovom imenovanju ce obavijestiti vlade visokih ugovornih strana.

Direktor ce imenovati druge clanove osobija u granicama utvrdenim u stavu 1
ovog clana Pravilnika.

Clan 18(1921.)

Direktor Biroa ima pravo da pristupa depou medunarodnih prototipova iskljucivo
na csnovu odiuke Komiteta Iu prisustvu makar jednog njegovog clana.

Mjesto na kome se cuvaju prototipovl se moze otvorltl jedlno pomocu tri kljuca od
kojih se jedan nalazi u posjedu direktora Arhiva Francuske, drugi je u posjedu
predsjednika Komiteta, a treci u posjedu direktora Biroa.

Za redovne poslove Biroa vezane za uporedivanje upotrebljavace se samo
etaloni u kategorji drzavnih prototipova.

Clan 19(1907.)

Na svakoj sjednici Komiteta direktor Biroa podnosi:

1. finansijski izvjestaj o rezultatima poslovanja za prethodne godine, koji se
nakon provjere usvaja;

2. izvjestaj o stanju opreme;

3. opsti izvjestaj o poslovima obavljenim od posljednje sjednice.

Biro Medunarodnog komiteta, sa svoje strane, upucuje vladama visokih
ugovornih strana godisnji izvjestaj o finansijskoj iadministrativnoj situaciji u Birou,
u kome se navode troskovi predvideni za narednu poslovnu godinu kao i tabela
doprinosa po drzavama ugovornicama.

Predsjednik Komiteta na Generalnoj konferenciji podnosi izvjestaj o
poslovima koji su obavljeni od njene posljednje sjednice.

Izvjestaj i publikacije Komiteta i Biroa sastavljaju se na francuskom jeziku i
dostavljaju vladama visokih ugovornih strana.

Clan 20 (1921.)
\

1. Raspon iznosa fiksnog dijela doprinosa iz clana 9 Konvencije utvrduje
se na osnovu iznosa dotacije iz clana 6 ovog Pravilnika i broja
stanovnika, a redovni doprinos svake pojedinacne drzave ne moze
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iznositi manje od 5 %o ni vise od 15 %ukupne dotaclje bez obzira na
broj stanovnika.

2. Da bl 80 odredio raspon najprije treba utvrditi koje drzave ispunjavaju
uslove za prlmjenu minlmalnog, a koje za primjenu makslmainog
iznosa, dok se preostali iznos doprinosa raspodjeljuje medu ostalim
drzavama, direktno proporclonaino njihovom broju stanovnika"'.

3. Tako izracunati doprinosi primjenjuju se na ukupni period izmedu dvije
uzastopne Generalne konferencije, a mogu se izmijeniti iskljucivo u
sijedecim slucajevima:

a. ukoiiko drzava ugovornica tokom tri godine nije uplacivaia
doprinose,

b. ukoiiko, suprotno gore navedenom, drzava koja je vise od tri godine
kasnila sa uplatama uplati svoje zakasnjele doprinose, tada se
drzavama ugovornicama vraca avans koji su one placate za tu
drzavu.

4. Iznos dopunskog doprinosa takode se izracunava na osnovu broja
stanovnika a jednak je iznosu doprinosa koji bi drzave koje su ranije
postale ugovornice Konvencije placale pod istim usiovima.

5. Ukoiiko drzava koja je pristupila Konvenciji izjavi da zeli da prosiri
primjenu Konvencije na jednu ill vise svojih zavisnih kolonija, broj
stanovnika navedene koionije se dodaje broju stnovnika drzave kako bi
se izracunao iznos doprinosa.

6. Ukoiiko kolonija kojoj je priznata autonomija zeii da pristupi Konvenciji,
shodno odiuci maticne drzave, ona moze pristupiti Konvenciji iii pod
okriljem maticne drzave ill kao samostaina drzava ugovornica.

Clan 21 (1875.)

Troskove izrade medunarodnih prototipova, etalona i pratecih referentnih
uzoraka snose visoke ugovorne strane i to proporclonaino, u skiadu sa
prethodnim clanom.

Troskove uporedivanja i ovjeravanja etaiona na zahtjev drzava koje nijesu
potpisnice ove konvencije odreduje Komitet proporclonaino taksama utvrdenim
Clanom 15 Praviinika.

Clan 22 (1875.)
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Ovaj Pravilnik ima istu pravnu snagu ivrijednost kao i Konvencija ucijem se
prilogu nalazi.

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
..Sluzbenom listu Crne Gore —Medunarodni ugovori.

OBRAZLOZENJE

USTAVNi OSNOV ZADONOSENJE ZAKONA

Clanom 82 stav 1 tacka 17 Ustava Crne Gore propisano je da Skupstina Crne Gore
ima nadleznost potvrdivanja medunarodnih ugovora sto ujedno predstavija Ustavni
osnov za donosenje Zakona o potvrdivanju Metarske konvencije. Clanom 16 stav 1
tacka 5, izmedu ostalog je odredeno da se zakonom u skladu s Ustavom ureduju
druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

1! OCJENA STANJA MEDUNRODNIH ODNOSA 1CILJ DONOSENJA ZAKONA

Zakonom o metrologiji ("Sluzbeni list CG", broj 79/08) definisano je da metrologija
obuhvata obezbjedivanje tacnih i uskladenih mjerila i mjernih jedinica sa medunarodno
utvrdenim mjerilima iMedunarodnim sistemom jedinica, sijedivosti drzavnih etalona do
medunarodnih ijedinstvenog mjerenja u Crnoj Gori.

Zavod za metroiogiju, koji je osnovala Vlada Crne Gore 14. septembra 2006. godine,
uspostavija, odrzava i razvija jedinstveni nacionalnl metroioski sistem u Crnoj Gon i
doprinosi stvaranju tehnickih preduslova za pristup na medunarodno trziste roba i
usiuga. Takode, Zavod, za metroiogiju predstavija Crnu Goru u medunarodnim i
regionalnim metroloskim organizacijama iz oblasti metrologije, kao i kontrole predmeta
od dragocjenih metala.

UParizu je 20. maja 1875. godine odrzana diplomatska konferencija ometru, gdje je 17
drzava potpisalo diplomatski ugovor pod nazivom Metarska konvencija (Convention du
Metre). Konvencijom je ustanovljen Medunarodni biro za tegove imjere (BIPM -Bureau
International des Poids et Mesures), pod nadleznoscu Generalne konferencije za tegove
i mjere (Conference Generele des Poidis et Mesurese - CGPM) i nadzorom
Medunarodnog komiteta za tegove imjere (Comite International des Poids et Mesures.
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CIPM). Ustanovljena organizaciona struktura BIPM-a, kao meduvladina organizacija,
omogucava zemljama clanicama da djeluju u vezi pitanja iz oblasti metrologije. BIPM
ima za zadatak da obezbijedi svjetsko jedinstvo mjera, da uspostavija i cuva
medunarodn© etalone, da vrsi poredanja nacionalnih i medunarodnih etalona, da
osigurava koordinaciju u matodama mjaranja i da vrsi Ikoordinira Istrazivanja uvazi sa
fizickim konstantama koja Imaju udjala u ostvarivanju atalona.

Ucilju obazbjadanja jadinstvanog sistama mjarnih jadinica usvijatu usvojana ja jadinica
duzina —matar 1jadinica masa —kilogram, osnovan ja Madunarodni biro za tagoya i
mjara (BIPM). Matarska konvancija ja izmijanjana 1921. godina. Pradstavnici vlada
drzava clanica sastaju sa svaka catvrta godina na Ganaralnoj konfaranciji za tagova i
mjara (CGPM), na kojoj razmatraju aktivnosti koja vrsa nacionaini matroloski instituti i
BIPM, donosa praporuka koja sa odnosa na nova fundamantalna matroloska odradnica,
a analiziraju iostala pitanja koja su vazna za funkcionisanje BIPM-a. CGPM bira do 18
pradstavnika za Madunarodni komitat za tagova i mjara (CIPM), koji sa sastaja jadnom
godisnja. CIPM nadglada rad BIPM-a uima CGPM isaraduja sa drugim madunarodnim
matrolo§kim organizacijama. CIPM podrzava 10 konsultativnih odbora.

Kao Nacionaini matroloski institut u Cmoj Gori, Zavod za matrologiju ja postao pridruzani
clan Ganaralna konfarencije za tagova i mjara (CGPM) 1. avgusta 2011. godina, a 19.
oktobra 2011. godina ja potpisao CIPM MRA, Aranzman o madusobnom priznavanju
nacionalnih atalona I uvjaranja o kalibraciji i mjaranju koja izdaju Nacionaini matroloski
instituti.

Potvrdivanjam Matarska konvancija odnosno punopravnim clanstvom u BIPM, Crnoj
Gori bi bilo omogucano diraktno i basplatno uspostavljanja sljadivosti u oblasti masa,
alaktricnih valicina, vramana i frakvancija, kao i jonizujucag znacanja, sto bi dodatno
garantovalo kvalitat usiuga koja pruza Zavod za matrologiju. Kao punopravni clan BIPM-
a Crna Gora ca uzati i ucasca u donosanju odiuka na najvisam nivou u oblasti
matrologija, sto ce doprinjati jacanju svjatskog mjarnog sistama.

Ill OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU ME0UNARODNIM UGOVOROM

Zadatak BIPM-a ja da obazbijadi svjatsko jadinstvo mjara, odnosno da uspostavija i
cuva madunarodna atalona, da vrsi poredanja nacionalnih i medunarodnih etalona, da
osigurava koordinaciju matoda mjaranja i ataloniranja, da vrsi i koordinira istraavanja u
vazi sa fizickim konstantama koja imaju udjala u prakticnoj raalizaciji atalona. Otuda ja
punopravno clanstvo u BIPM-u vaoma vazno, posabno ako sa zna da ja neophodno
stalho povecanja tacnosti, opsaga i raznovrsnosti atalona kojima sa prakticno raalizuja
jadinica mjara, kao i damonstriranja akvivalantnosti atalona koja raalizuju pojadinacna
drzava svijata kao svoje nacionalne atalona.

Kao Nacionaini matroloski institut u Crnoj Gori, Zavod za matrologiju ja postao pridruzani
clan Ganaralna konfarencije za tagova i mjara (CGPM) 1. avgusta 2011. godina, a 19.
oktobra 2011. godina ja potpisao CIPM MRA, Aranzman o madusobnom priznavanju
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nacionalnih etalona i uvjerenja o kalibraciji i mjerenju koja izdaju Nacionaini metroloski
instituti.

Crna Gora bi pristupanjem Metarskoj konvenciji, preuzela obaveze da usavrsava
Medunarodni sistem jedinica (SI) i unapn'eduje nacin njihove upotrebe, da ostvaruje
nacionalne etalone i obezbijedi ekvivalentnost etalona koje ostvaruje i da periodicno
poredi svoje etalone sa medunarodnim etalonima. Poredenjem nasih etalona sa
medunarodnim, obezbjeduje se sljedivost mjere'nja u nasoj zemljl sa svjetskim
jedinstvom mjera. S toga, Aranzman o medusobnom priznavanju CIPM MRA, osim
naucnog dobija izuzetan ekonomski znacaj za obezbjedlvanje slobodnog protoka roba.

IV PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNA ZA SPROVODENJE
ZAKONA

Ne postojl potreba usaglasavanja nacionalnih propisa sa konvencijom koja se
potvrduje.

V POTREBA USAGLASAVANJA PROPISA SA KONVENCIJOM

Nakon pristupanja, Crna Gora ce morati da ispunjava sve svoje obaveze predvidene
Metarskom konvencijom, ukljucujuci i piadanje doprinosa. Tokom prve godine, drzava
pristupnica mora platiti dvije vrste finansijskih doprinosa: (a) godisnja cianarina; i (b)
naknada za pristupanje (u iznosu prve godisnje clanarine). Za 2017. godinu, godisnja
cianarina za Crnu Goru kao drzavu clanicu bila bi 56 306.00 eura, te bi ukupan iznos
za dva doprinosa za clanstvo bio 112 612.00 eura. Medutim, Rezolucijom 5 iz 2007.
godine, odiuceno je da pridruzena clanica koja pristupa Metarskoj konvenciji plati
naknadu za pristupanje umanjenu za iznos clanarine placene za vrijeme pridruzenog
clanstva CGPM-u, za period od maksimum pet godina pridruzenog clanstva. Crna
Gora je kao pridruzena clanica, uplatila sredstva u iznosu od 52 653.00€, a u
novembru 2016. godine, uplacena su sredstva za pridruzeno clanstvo za 2017. godinu,
u iznosu od 11 955.00 €, sto znaci da ukupan iznos uplacenih sredstva iznosi 64
608.00€. Dakle, ukupan iznos za punopravno clanstvo u 2017. godini je48 004.00€ a
sredstva u iznosu od 50000.00 € su obezbijedena u budzetu Zavoda za metrologiju.

Ukoliko bi Crna Gora ostala u statusu pridruzenog clana BIPM-a, cianarina za
pridruzeno clanstvo Crne Gore povecavace se progresivno inepovratno svake godine
u roku od pet godina, do dostizanja iznosa od 90% godisnje clanarine koje bi Crna
Gora platila kao drzava clanica Metarske konvencije.
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MINISTARSTVO FINANSIJA

mm H MC-i
rr'̂ gg.OEKOHOMMJE

Opr. je,^] Bpoj I n„..?r. ; b
Hcvi/ior

<j) -/X

Broj: 02-03-12765/1 Podgorica, 28. avgust 2017. godlne

MINISTARSTVO EKONOMIJE
n/r ministarke, gospode Dragice Sekuli6 -

Postovana gospodo Sekull6,

Poviodom Predloga zakona o potvrdivanju Metarske konvencije, Ministarstvo finansija daje
sijede6e

MI§LJENJE

Na itekst Predloga zakona i pripremljeni lzvje§taj o sprovedenoj anailzi procjene uticaja propisa,
sa ^spekta Implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbl.

i
Na bsnovu uvlda u dostavljeni tekst I Izvjestaj o sprovedenoj anailzi procjene uticaja propisa, u
dijeiu procjene fiskainog uticaja, utvrdeno je da 6e nakon pristupanja Metarskoj konvenciji, Crna
Gora morati da ispunjava sve svoje obaveze predvidene konvencijom, ukljucujuci i placanje
dopfinosa. Tokom prve godine, driava pristupnica mora platiti dvije vrste finansijskih doprinosa:
(a) godiSnja Clanarina; i (b) naknada za pristupanje (u iznosu prve godiSnje eianarine). Za 2017.
godinu, godi§nja Clanarina za Crnu Goru kao driavu clanicu bila bi 56.306,00 €, te bi ukupan
iznos za dva doprinosa za clanstvo bio 112.612,00 €. Medutim, Rezolucijom 5 iz 2007. godine,
odlu5eno je da pridruzena dlanica koja pristupa Metarskoj konvenciji plati naknadu za pristupanje
umanjenu za iznos dianarine pladene za vrijeme pridru2enog dianstva CGPM-u, za period od
maksimum pet godina pridruzenog dianstva. Crna Gora je kao pridruzena dianica, uplatila
sredstva u iznosu od 52.653,00 €, a u novembru 2016. godine, uplacena su sredstva za
pridruzeno dianstvo za 2017. godinu, u iznosu od 11.955,00 €, §to znadi da ukupan iznos
uplacenih sredstva iznosi 64.608,00€.

Dakle, ukupan iznos za punopravno clanstvo u 2017. godini je 48.004,00 €, a sredstva u iznosu
od 60.000,00 € su obezbijedena u budzetu Zavoda za metrologiju na izdatku 4195 - Kontribucije
za dianstvo u domacim medunarodnim organizacijama.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona o potvrdivanju
Metarske konvencije, dok ce sredstva neophodna za udesde u aktivnostlma koje proizilaze iz
pristupanja Metarskoj konvenciji, biti obezbijedena u okviru sredstava ppredijeljenih Zavodu za
metfologiju godidnjim Zakonom o budzetu.

S p4§tovanjem.

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevica br.
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail:

MINISTAR

:adunovic



OBRAZAC

IZVJESTAJ 6 SPROVEDENOJ ANALiZi PROCJENE UTiCAJA PROPiSA

PREDLAGAC pROPiSA r\fiinistarstvo ekonomije

NAZiV PROPISA Predlog zakona o potvrdivanju lyietarske konvencije

i 1. Definlsanje probiema - ,. '

I - Koje probierne treba da rijess predlozeni akt?
i, - Koji su uzroci probiema? -

1 - Koje suposljedice probiema?
\ Koji su sufajekti osteceni, na koji nacin 1u kojoj mjeri?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa ("status quo" opcija)?

Zavod za metrologiju uspostavlja, odrzava irazvija jedinstv.eni naGionalni metroloski sistem uCrnoj Gorn
dbprinosi stvaranju tehnickib preduslova za pristup na medunarodno ti^ists roba i usiOga. Zavod yrs^
poslove koji seodnbse na obezbjedenje primjene zakonskih mjernih jedinica. UCrnoj Gori seprimjenjuju
zakonske rnjeme jedinice koje su utvrdene Medupafpdbw^^^ (SI sistembm). Navedem
sistem je uspbstavljen 1960,. godine. a prethodili su mu sistemi zasnovani na francuskim nijerama.
Poznato je da: su se vjekovlma koristiie razlicite mjere. u razlicitim drzava Mo je :btezava!o trgovinske
odnbse. Preds.taVriiei: viada 17 drzava 20. maja 1875. godine, potpisali su u Parizu ugoybr pod nazivom
..Metafska konvericija" u eiijU bbezbjedenja jedinstyenpg sistema rnjefnih jedinica: u svije.tu. Usvojena .je
jedinica duzine. - metar 1; jedinica mase —kjlograni, ibsnbv^ je Meduiiarodni biro za tegoVe 1mjere
(BiPMI sa. sjedistern. uSevru kr^ Pariza. Metarsika jOTnyencija je izmijenjena 1.921.^ godine.. Predstaynici
viada drzava clanica sastaju. se svake cetvi1e,tgpding(vna .G konferenciji za tegpve i mjere
{CGPfVl')f, na: kojoj pazmatrajU aktivnbsti koje vr^flicipnajni ipetro instituti i BIPM, dbnbse. prepofuke
kbjese odnbse na riove. fundamentalne me.troloske odrednice, a anaiiziraju 1ostaia pitaiija koja su vazha
za fUnkbibnisanje BlPM-a. GGPM: bira do 18 predstavnika za Medunarodnj komitet za tegbve, I mjere
(ClPMj/kojlse s.astaje jednoiTi godisrije. CiPM nadgleda; rad BIPM-a uime CGPlVI i saraduje sa druglm
medunarbdnlrn metroloskim, organizacijama, CIPM pbdrzava 10 kbrisultativhih odbora.

Ẑadatak BIPM-a je da. obezbijedi svjetsko jedinstvo mjera, odnosno da uspostavlja i cuva medun.arbd.ne
btalone, da vrsi pbredenja nacionalnih i medunarodnih etalona, da osigurava koordinaciju mptpda
fY]j'gPQPj3 jetaloniranja, da vrsi 1koordinira istrazivanja uvezi sa fizickim konstantama kbje .imaju udjelb u
prakticnoj realizaciji etalona, Otuda jepunopravno clanstvo uBiPM-u ;veomavazno, poseynb pko se zna
d̂a je neophodno stalno povecanje tacnpsti, opsega i raznovrsnosti etalona kojima^se praktipn,b reaj.izuje

;jedinica mjere, kao idemonstriranje ekvivaleritnosti etalona koje realizuju pojedinacne drzave svijeta kab
?svoje nacionalne- etalone.

2. Ciljevi

. - Koji ciijc-vi se postizu predlozenim propisom?

- Navesti uskladenost ovihciljeva s'a postojecim strategijaraa ill programima Vlade, ako je
primjenljivo.

Rastuca potreba za metrologijom posebno uoblastlma kao sto su; globalne klimatske promjene, mjerenja ^
za medicinsku dijaghostiku i lijecenja; sudskoj medicini i mjerenjima u vezi sa bezbjednoscu hrane,'
dovela je do jacanja sarad'nje izmedu Nacionalnih rhetroloskih insituta i zhacaja Arahzmana o
rnedusobnbm priznavanju (CIPM MRA) u.cilju smanjenja tehnlckih prepreka trgovini.



"PiSupTanje N^efarskdj konvenciji bi doprjnijeio obezbjedivanju sljedivosti pouzdanih i tacnih mjerenja do
nacionalnih etalo.na ostvarenih u skladu sa definicijama, koje utvrduje Generalna konferencija za tegove i
mere (CGPM), sto bi na horizontalnbm nivou proizyelo povjerenje u.kvaiitet rezultata mjerenja.
Crna Gora bi pristupanjem Metarskoj konvenciji, preuzeia obaveze da usavrsava Medunarodni sistem
jedinica (SI) i unaprjeduje naein njihove upotrebe, da ostvaruje naeionaine etalone i obezbijedi
ekvivalentnost etaiona koje ostvaruje i da periodicno pored! svoje etalone sa medunarodnim etalonima.
Poredenjem nasih etaiona sa medunarodnim,' obezbjeduje' se,; sljedivost mjerenja u nasoj zemlji sa
svjetskim jediristvom mjera. S toga, Aranzmari.o medusbbribra-priznavanju GIPM MRA, osim naucnog
dobija izuzetan ekonomski ziiacaj za obezbjedivanje slobodnog protoka roba.
Uokvirii pripreme pregovora d pristupanju Grhe Gore Evropskoj uniji za oblast Sloboda kretanja robe-
(pregovarackd poglavlje 1) izradeha je Strategija Cme; Gore za primjenu pravne tekovine u oblasti
slobode kretanja robe 2Q14 —2018, koju jeVlada Crne Gore, usvojila oktobra 2014. godine i Strategija za
razvoj metrologije u Grnoj Gori 2016-2018, koju je Vlada Crne Gore usvojila januara 2016. godine. Kljucni
prioriteti Strategija Grne Gore za primjenu pravne tekoyirie uoblasti slobode kretanja robe 2014 - 2018
se odnose na uskladivanje opstih principa sa pravnom tekbvinom Evropske unije, definisanje prioriteta u
predmetiioj oblasti koja je utvrdena clanovima 34 - 38 LIgovora o funkcionisanju Evropske unije, dok
Strategija za razvoj metrologije u Grnbj Gori obuhvata vise detalja po svim aspektima, sa dinamkom
realizacije neophodne za razvoj iunapredenje metrologije uGrnoj Gori. do kraja 2018. godine.

3. Opcije

Koje su moguce opcije •za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? {uvijek treba
razmatrati "status quo" opciju i proporucljivo je ukljuciti 1neregulatornu opciju, osim ako
postoji obaveza donosenja prediozenog propisaV.
Gbrazibziti prbferiranu opciju? - ..yj •

Ispunjavanje sljed'ecih ciljeva:

• uspostavljanje nivoa jednakosti nacionalnih etaiona koje odrzavaju nacionaini metroloSki instituti,
• obezbjedenje medusobnog priznavanja uvjerenja o kalibraciji ! mjerenju koja sprovode nacionaini
metroloski instituti;

• obezbjedenje vladama i drugim institucijama, sigurnih tehnickih osnova za sire sporazurrie koji se
odnose na medunarodnu trgovinu, finansije i zakonodavne poslove, ostvarice .se kroz donosenje propisa
kojim se potvrduje Metarska konvertcija.

"Status quo" za rijesenje ovog problema ne moze se uzeti kao prihvatljiva opcija.
4. Analiza uticaja

- Na koga ce i kako ce najvjerovatnije utjcati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne i j
negativne uticaje, direktne i indirektne.
Koje troskove ce primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito rollim i sfedhjirrii

• preduzecima), G.
03 li pozitiviie posljedice donpsenja propisa Opraydayaju troskove kpje ce on styprrtu
Da li se prppispm ppdrzava stvarahje novib .privrednih subjekata fla trzisty. 1 trzisna
konkUfenci|a;

V Ukljuciti pfocjenU administrativnih opterecenja i biznls barijera.

Kao Nacionaini metroloski institut u Grnoj Gori, Zavod za metrologiju je ppstao pndruzeni clan Generalne
konferencije za tegove 1mjere (CGPM). 1. avgusta 2011. godine, a 19. oktobra 2011. godine je potpisan
GIPM MRA, Aranzman o medusobnom priznavanju nacionalnih etaiona i uvjerenja o kalibraciji i mjerenju
koja izdaju Nacionaini metroloski instituti.

Nakon dobijanja statusa pridruzenog clana GGPM-a, Grna. Gora je zapocela ucesce u aktivnostirna
iviedunarodnog biroa za togovs. .1 mjere (BIPM). Zshvaiiujuci bvom statusu, Grna Gpra je. ostyanl_^



tehnicke'i ekohomii<e dob^ i objavifa svoje rnjerne .i kalibracione mogucnosti u zvanicnoj bazi podataka
BIPM-a. Zavod za itietrologiju jedo danas ucestvovao u7 kljucnih i4 dopunska poredanja, a kao rezuitat
ovih poredenja proizaslo je 19 medUnarodnd priznatih mjernih ikalibracionih mogucnosti (CMC), i_to 18 iz
oblasti temperature i 1 iz qbiasti zapremine, No ovaj nacin Crnoj Gori je omogucerio da prikaze svoje
metroloske mogucnosti druglm naciorialnim metroloskim institutima (NMI) sirom svijeta, a doprinjelo je i
smanjivanju tehnickih barijera utrgovini iobezbijedilo podrsku cfnogorskoj privredi.

Rezplucijom 4sa 24. sastanka CGPM-o sfatusu driava pr]driJze.nih CGPM-u je predvideno da je status
; pridruzenog clana samo prelazno rjesenje do punopfavnog dianstva. _

Ukolikp bi Crna Gora postaia punopravni clan BIPM-a, biio bi omoguceno direktno | besplatnq
uspostavljanje sljedivosti u oblasti mase, eiektricnih velidina, vremena i frekvencije, kao i jonizujuceg
znadehja, sto bi dodatno garantoyalo kvaiitet usluga.koje pruza Zavod za metrolpgiju. Kao punopravni
cian Crna Gora ce uzeti i ucesce ii donodenju odiuka na najvisem nivou u oblasti metrologije, sto ce
doprinjeti jacanju svjetskog mjernog slstema. ... . . , . xi ^
Sprovodenje ptopisa neOe izazvati dodatrie troskpve gradanima i privrednim subjektima, a takode nema
opterecenja administrativnog slstema i biznis barijera. .
5. Prodfena fiskainog uticaja . v , ^ ^ ;

Ds Ii j6 potrsbno obozbjodonjo ;sn60st3va tebuoz6t3 Crn6 Gorozs
implernentaciju propisa i u kom iznosu?

- Da 11 je obezbjedenje finansijsMh sredstav.a jednokratno, Hi tokom odredenog vremenskog
perioda? Obrazioziti. . ... ^i ~v
Da 11 implementacijom propisa'proizHaze~rnbdujnarodne flnansijske obaveze. Obrazjozitt.

- Da ii su neophodna finansijska¥redstya oEezbijedena u budzetu za tekucu fiskainu godmu,
odnosno da ii su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?
Da Ii je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih' akata iz kojih ce proisleci
finansijske obaveze? , _ rx o
Da 11 CO se [mpfementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore.

- Obrazioziti metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih izdataka/pnhoda
- Da Wsu pdstojali probiemi u preciznom obracunu finansijskih izdataka/pnhoda?

Obrazioziti. ; - _ .
- , Da ii su postojaie sugestije Ministarstva fipansija nanac^predlog propisa!"

Da li su dobiiene primjedbeukijuceneu tekst proP'sa? Obrazioziti.
Nikon pristupanja. Crna Gora ce morati da ispunjava sve. svoje obaveze predvidene Metarskom
konvencijom, ukljueujuci i piacanje doprinosa. Tokom prve godine, drzava pristupnica mora platiti qvije
vrste finansijskih doprinosa: (a) godigrija eianafiha; i (b) haknada za pristUpanje tzHQSu prve.godisnje
clanarine). Za 2017, godinu, godiSnja .clanafina za Cfnu Goru kao drfavu clanicu bila bi 5& 306.00 eura,
te bi ukUpan iznos za dva ddprihosa zaclanstvo bio 11,2 612.00 eura. Medutim, Rezoluoijom 5iz 2P07,
qodine odiuceno je da pridruzena cianica kbja pristypa Metarskoj konvenciji plat! naknadu za pnstupanje
umanjenu za iznos cia.nafjne pjacene zavrijeme pridruzenog cia.nstva CGPM-u,_ za period od rhaksirnurn,
pet godina pridruzenog clanstva. Crna Gora je kao pridruzena cianica, uplatila sredstya u izngsu o
52 653.00€, a unoyembru 2016. godihe, uplacena su sTedstva za pridruzeno cianstvo^za 2.017 godinu. u.
iznosu od 11 955 00 €, sto znaci da ukupan iznos uplacenih sredstva iznosi 64 608.00€. Dakle, gkupan'
iznos za punop.ravno clanstvo u 2017. godini je 48 004,00€ a sredstva u iznosu od 50 000,00 € su
obezbijedena u budzetu Zavoda za metroiogiju.

Ukoliko bi Crna Gora ostala ustatusu pridruzenog clana .BIPM-a, clanarina za pridruzeno clanstvo Crne
Gore povecavace se progresivno Inepovratno svake godine u roku od pet godina, do dostizanja i.zndsa
od 90% godisnje elanafine koje bi Crna Gora platila kad drzava cianica Metarske konvencije.^ .. _^ ^ ...

Naznaciti da Ii je koriscena eksterna ekspertska podrika i akoda, kako. y
1: - Nazriacjti koje su grupe zainteresovanih slrana kpnsultpvafie, u kQjpj fazi Rift procesa i

kako (javne Hi ciljane konsuitacije). -u ^
- Naznaciti giavne fezultate konsultaclja, 1koji su prediozi i sugesttje zainteresovanih strana
• • prilwaceiii.odriosnQ tiijesU/.prihvacemeObfaziQZjti. • ., ;•

"U izradi propisa koristene su usluge [ic.eociranpg pfeyodioca -tymacaza .——



y izradi prbpisa ucesj^i^civali su predstavnjci Zavpda Za metrologiju i Ministarstva ekonomije; Ministarstvp
ekpnomije je' uputilp prijedlog zakona na davanje oiisijehja, primjedbi i sugestija nadleziiim rninistarstvima
i institucijama. ____

j-7: Monitoring i evaiuactja
j - Koje'su potencijalne prepreke za impFementaciju propisa?
I - Koje ce mjere bitf preduzete tokom prirrijene propisa da'bi se ispunili ciijevi?
j - Koji su glavni indikatori prama kojima ce se mjeriti ispunjenje cHjeva?
I - Ko ce bit!zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

Prep.reka za limplementaciju propisa nema.

Radi ispurijavanja'ciljeva sprovbdice se realizacija' sljedeSH proceda;
preispitiVanje dekiarisarlih mjerhih i kaiibraGlOriih [dd'guGnosti; (CMC) Zavoda za metroiogiju (NMl);
kredibilno ucesce Zavoda za nnetrologiju,- kao NaciPnalPPg metroldskog instituta u medunarodnim
poredenjiitia etaiona (kljUcnitti poredenjima iii'%datnim ppredenjlm^
preispitivanje: sisterna kvaliteta i dokazivanje' kpidpetentno Zavoda za metroiogiju,
nacidnalnog-metroloikog instituta.

Sprovodenje i evaluaciju primjene propisa vrsi Zayod za rdetrbldgiiti

Datunii i itijestd

27.07.2017, godine

kao
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MINISTARSTVO EKONOMIJE
gospoda Dragica Sekulic
ministrica

Broj: 05/1-442/2
Podgorica, 14. IX 2017.
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UvaXena gospodo Sekulic,

Dopisom broj 330-12/2017-12 od 12, septembra 2017. trazili ste misljenje o
uskladenosti Predloga zakona o potvrdivanju Metarske konvencije s pravnom
tekovinom Evropske unije, saglasno clanu40 stav1 alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom propisa, Ministarstvo evropskih poslova je
saglasno s izjavom obradivaca propisa da ne postoje odgovarajuci propisi Evropske
unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.

S postovanjem.

Bulevar revolucije 15. Podgorica, Cma Cora
Tel: +382 20 43 6 360

E-mail: V3hinet@mBp.gnv.me
www.men.pov.me

MINISTAR

/'f •'. "/ }

jALEKSA^DA'R ANDRlJ^^jPjeVIC ,



IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

identiflkacioni brojIzjave j ME/IU/PZ/17/11
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o potvrdivanju Metarske konvencije

- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Ratification of the Metre Convention
2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema prcipis
Organ drzavne uprave Ministarstvo ekonomije
-Sektor/odsjek Direktorat za unutrasnje trzlste 1konkurenciju
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, Biljana Jakid, 482 212
e-mail) biliana.iakic(5)mek.eov.me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, Ana Martinovic, 482 219

e-mail) ana.martinovic(5»mek.eov.me

b) Pravno lices javnimoviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog iica /
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon. /

e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon. /
e-mail)

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ drzavne uprave Zavod za metfoioglju

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu
Evropskeunije i njenih drzava cianica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurencije, clan 72
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbi SSPa

a ispunjava u potpunosti

j djeiimidno ispunjava

• ne ispunjava
c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
S$Pa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom prlstupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

- PPCG za period 2017-2018

- Poglavlje, potpoglavlje /
- Rok za donosenje propisa /

- Napomena Donosenje zakona o potvrdivanju Metarske konvencije nlje
predvideno Programom prlstupanja Crne Gore Evropskoj uniji

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovlnom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba prirriarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobljanja stepena njegove uskladenost!

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba se'kundarnlh izvora prava EU s kojom bl se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskiadenosti.
c) Uskladenost s ostalim izvorimaprava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrstes kojim bise predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskiadenosti.



6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ili neuskiadenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske uni]e Iroku kojem predvideno postizanje potpuneuskladenost)

/
7. Ukoilkp ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unlje s kojima Je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu

Ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unlje s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
S. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korilcene pri izradi

nacrta/predloga propisa ^
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti precjiog propisa. •

/

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unlje, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

/
10. Navesti da li je nacrt/predlbg propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenost! preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Prijedlog zakona o potvrdivanju Metarske konvencije nije preveden na engleski jezjk

ll.Ufegre konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miSljenje o uskladenosti
Uizradi Predloga zakona o potvrdivanju Metarske konvencije nije biloj;c-eSca1<onsultai^ta,
Potpis / oviasceno lice obradivaca..ptflp)3^^o^:-, Potpis / rtprltstar evropskih poslova\

T
-r e" • :

Datum:

i /

f /

/
y

/l/F"—

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske CftijSj, ' " ,/
2. Prevod nacrta/predloga prc^)^ na englfsl^di jeziku (ukoliko postoji)



1. Idfentifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

ME/TU/PZ/17/11

2. Naziv Izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku
Predlog zakona o potvrdivanju Metarske konvencije

TABELA USKLAOENOSTI

1.1. identifikacioni broj izjave o uskladenosti I datum utvrdivi
nacrta/predloga propisa na Vladi

ME/IU/PZ/17/11

Na engieskom jeziku

Proposal for the Lawon Ratification of the Metre Convention

a) b) c) d) e)

1

Odredba i tekstodredbe izvora prava Evropske
unije (clan, stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, taCka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Rokzc

postizar

potpun

uskladen

-


